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GOCUN ARAP VE TURK ROMANI UZERINDEKI ETKIiSi VE EDEBI CEVIiRi
HAREKETI, "ANALITIK BiR INCELEME"

Oz

Arap ve Tiirk edebiyatlar1 arasindaki kiiltiirel etkilesim, farkl kiiltiirlerin edebiyatina ve karsilastirmali
calismalara olan ilgiyi artirmis, dolayisiyla iki dil arasinda geviri talebini yiikseltmistir. Gog, ¢evrilen bu
edebi eserlerin niceligi ve niteligi {izerinde etkili olabilir. Bu arastirma sorunu, 2012-2022 yillar1 arasinda
gociin  Arapca ve Tiirkge arasindaki edebi c¢eviri hareketine etkisinin bilinmemesinden
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kaynaklanmaktadir. Buna gore, bu arastirmanin 6nemi, bu etkinin izlenmesinde ve gelisiminin, Arap
ve Tiirk toplumlarinin kiiltiirlerini aktarmadaki roliinti gostermekte yatmaktadir. Aynmi zamanda,
ozellikle Tiirkiye'ye yapilan biiyiik go¢ sonrasi ¢evrilen bazi edebi eserlerin analiz edilmesi yoluyla
ceviri sirasinda odaklanilan temel konular: belirlemeyi amaglamaktadir. Arastirma, 2012-2022 yillar1
arasinda Arapga ve Tiirkce arasindaki edebi geviri hareketi tizerindeki gogiin etkisini, bazi ¢evrilmis
eserleri analiz ederek degerlendirmeyi amaglamaktadir. Arastirma Orneklemi, kiiltiirel yonleri ve
cevrilen eserlerde vurgulanan ana temalar1 6zellikle Tiirkiye'ye go¢ sonrasi incelemek amaciyla, biri
Arapca'ya, digeri Tiirkge'ye cevrilmis iki romandan olusmaktadir. Arastirmacilar, bu etkinin
anlasilmasinda global ¢ok kiiltiirliiliik teorisine dayanacak ve Homi Bhabha, Avtar Brah, Kwame
Appiah gibi akademisyenlerden yararlanacaktir. Diger bir deyisle, segilen eserler sadece yaz tarzi ve
ele alinan konulara odaklanan bir edebi perspektiften analiz edilmeyecek, ayn1 zamanda bu eserlerin
yazilmasi ve sonra gevrilmesinin sosyal, politik ve tarihi baglamina da vurgu yapilacaktir. Arapca ve
Tiirkce dillerinin se¢imi, cografi bolgeye ve Arap gociiniin bu bolgeye hareketine dayanmakta olup,
Arap ve Tirk toplumlari arasindaki yiizyillari kapsayan 6nemli kiiltiirel yakinlik ve uzun siireli baglara
dayanmaktadir. Bu arastirma, gogiin her iki dildeki ceviri {izerindeki etkisini iki ¢evrilmis edebi eser
araciligiyla analiz etmek icin nitel bir yontem benimsemektedir. Arastirmacilar, ¢alismanin en énemli
sonucunun go¢iin Arapga ve Tiirkce arasindaki edebi ¢eviri hareketinin gelisimine ne 6l¢tide katkida
bulundugunu vurgulamak olduguna inanmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Gog, Arapca ve Tiirkce Arasinda Ceviri, Edebiyat, Roman, Cevirmenler.

The Impact of Migration on Arabic and Turkish Novels on the Literary Translation
Movement, "An Analytical Study”

Abstract

The cultural interaction between Arabic and Turkish literatures has led to an increased interest in the

literary culture of different societies and comparative studies, subsequently boosting the demand for
literary translation between the two languages. Migration may influence the quantity and quality of
these translated literary works. This research problem stems from the lack of understanding regarding
the impact of migration on the literary translation movement between Arabic and Turkish from 2012 to
2022. Accordingly, the significance of this research lies in monitoring this impact and its evolution to
illustrate the role of migration in transmitting the cultures of Arab and Turkish societies. It also aims to
identify the key themes focused on during translation, especially following the significant migration to
Turkey by analyzing some translated literary works. The study aims to assess the extent of migration’s
impact on the literary translation movement between Arabic and Turkish from 2012-2022 by analyzing
some translated works. The research sample consists of two translated novels: one into Arabic and the
other into Turkish, to examine the cultural aspects and key themes emphasized in these translated
works, especially following migration to Turkey. The researchers will rely on the theory of global
multiculturalism to understand this impact, drawing on scholars such as Homi Bhabha, Avtar Brah,
Kwame Appiah, and others. In other words, the selected works will not be analyzed solely from a
literary perspective that focuses only on writing style and themes but also by emphasizing the social,
political, and historical context of writing and then translating these works. The choice of Arabic and
Turkish languages is based on the geographic region and Arab migration to it, as well as the significant
cultural proximity and long-standing ties between Arab and Turkish societies that span centuries. This
research adopts a qualitative methodology to analyze the impact of migration on translation in both
languages through two translated literary works. The researchers hypothesize that the most important
result of the study will highlight the extent to which migration has contributed to the development of
the literary translation movement between Arabic and Turkish.

Keywords: Migration, Translation between Arabic and Turkish, Literature, Novel, Translators.
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Extended Abstract

The cultural interaction between Arabic and Turkish literatures has intensified in recent years, largely driven by
migration. This interaction has fostered greater interest in comparative literary studies and, subsequently, the
demand for literary translation between the two languages. Migration, especially the significant influx of Syrian
refugees into Turkey after 2012, has had an impact on the themes, quantity, and quality of translated literary
works. The movement of people has not only resulted in cultural exchanges but also shaped the way literature is
produced, consumed, and translated across borders. This study seeks to explore the influence of migration on
literary translation between Arabic and Turkish from 2012 to 2022, focusing on two key novels that reflect this
period of cultural exchange.

This research aims to investigate the role of migration in shaping the movement of literary translation between
Arabic and Turkish, with a specific focus on novels translated between 2012 and 2022. It seeks to analyze the
thematic focus of translated works and explore the extent to which migration has influenced the literary translation
movement. By examining two novels — one translated from Arabic to Turkish and another from Turkish to Arabic
— the study aims to identify key themes related to migration and assess how these themes have shaped the
translation process.

The specific objectives are as follows:
1.To examine the major themes in translated literary works, particularly those related to migration.

2.To assess how the migration of Syrians to Turkey has influenced the translation movement between
Arabic and Turkish.

3.To explore the cultural, social, and political context of literary translation during this period, focusing
on the motivations behind translation.

4.To evaluate the mutual influence between the two cultures through the lens of translated literary works.

The research adopts a qualitative methodology, relying on an analytical approach to assess the impact of migration
on the translation movement between Arabic and Turkish. The study focuses on two novels: Season of Migration
to the North by Tayeb Salih, translated from Arabic to Turkish in 2016, and Three and a Half Years with Nazim
Hikmet by Orhan Kemal, translated from Turkish to Arabic in 2020. These works were chosen for their thematic
relevance to migration, identity, and cultural exchange.

Data was collected through content analysis, focusing on key themes, cultural contexts, and the motivations behind
translation. The study also draws on global multiculturalism theory, particularly the work of scholars such as
Homi Bhabha and Kwame Appiah, to examine how migration influences cultural identity and literary production.

The findings reveal that migration has significantly impacted the literary translation movement between Arabic
and Turkish. The two novels analyzed in this study highlight themes of migration, displacement, and identity. For
example, in Season of Migration to the North, the theme of migration is central, as the novel explores the
psychological and cultural conflicts experienced by characters who navigate between two worlds — their homeland
and the West. The translation of this novel into Turkish reflects a broader interest in themes related to migration
and cultural exchange, particularly in the context of Syrian migration to Turkey.

Similarly, Three and a Half Years with Nazim Hikmet reflects themes of exile and displacement, as it chronicles
the experiences of the renowned Turkish poet during his time in prison. The novel’s translation into Arabic serves
as a bridge between Turkish and Arabic literary traditions, highlighting shared cultural experiences of migration,
imprisonment, and resistance. The study also found that migration has contributed to an increase in the number
of translated works between the two languages, as translators seek to bring culturally relevant themes to new
audiences.

Moreover, the study identified several key motivations behind the translation of these works. In both cases, the
translators sought to promote cross-cultural understanding and bridge the gap between Arabic and Turkish
literary traditions. The translation of Season of Migration to the North into Turkish was motivated by a desire to
introduce Turkish readers to a seminal work in Arabic literature that addresses themes of migration and identity.
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In contrast, the translation of Three and a Half Years with Nazim Hikmet into Arabic was driven by a growing
interest among Arab readers in Turkish literature, particularly works that explore themes of resistance and exile.

The analysis reveals that migration has not only increased the volume of literary translation between Arabic and
Turkish but also enriched the cultural and thematic scope of translated works. The themes of migration, identity,
and cultural adaptation, which are central to both novels, resonate strongly with contemporary readers in both
cultures, particularly in the context of the Syrian refugee crisis. These themes reflect broader social and political
concerns, including the challenges of integrating migrants into new societies and the cultural tensions that arise
from cross-border movement.

The study also highlights the importance of translation as a tool for promoting cross-cultural dialogue. Both novels
provide readers with insights into the lived experiences of migrants, offering a window into the psychological and
cultural challenges they face. By translating these works, translators play a crucial role in fostering empathy and
understanding between Arabic and Turkish readers.

Migration has played a significant role in shaping the literary translation movement between Arabic and Turkish
over the past decade. The analysis of Season of Migration to the North and Three and a Half Years with Nazim
Hikmet demonstrates that migration has not only influenced the themes and content of translated works but has
also contributed to a broader cultural exchange between the two literary traditions. The study underscores the
importance of supporting translation initiatives that focus on migration-related themes, as these works can serve
as valuable tools for promoting cultural understanding and empathy.
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